The Second Sunday after Epiphany
Almighty God, whose Son our Savior Jesus Christ is the light of the world: Grant that your people, illumined by your Word and Sacraments, may shine with the radiance of Christ’s glory, that he may be known, worshiped, and obeyed to the ends of the earth; through Jesus Christ our Lord, who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, now and for ever.   Amen.
The Book of Isaiah   49: 1 - 7
Listen to me, O coastlands, pay attention, you peoples from far away! The Lord called me before I was born, while I was in my mother’s womb he named me. He made my mouth like a sharp sword, in the shadow of his hand he hid me; he made me a polished arrow, in his quiver he hid me away. And he said to me, “You are my servant, Israel, in whom I will be glorified.” But I said, “I have labored in vain, I have spent my strength for nothing and vanity; yet surely my cause is with the Lord, and my reward with my God.” And now the Lord says, who formed me in the womb to be his servant, to bring Jacob back to him, and that Israel might be gathered to him, for I am honored in the sight of the Lord, and my God has become my strength— he says, “It is too light a thing that you should be my servant to raise up the tribes of Jacob and to restore the survivors of Israel; I will give you as a light to the nations, that my salvation may reach to the end of the earth.”  Thus says the Lord, the Redeemer of Israel and his Holy One, to one deeply despised, abhorred by the nations, the slave of rulers, “Kings shall see and stand up, princes, and they shall prostrate themselves, because of the Lord, who is faithful, the Holy One of Israel, who has chosen you.”

Psalm   40: 1 - 12
1  
I waited patiently upon the LORD; *

 

he stooped to me and heard my cry. 

2  
He lifted me out of the desolate pit, out of the mire and clay; *

 

he set my feet upon a high cliff and made my footing sure. 

3  
He put a new song in my mouth,


a song of praise to our God; *

 

many shall see, and stand in awe,

 

and put their trust in the LORD. 

4  
Happy are they who trust in the LORD! *

 

they do not resort to evil spirits or turn to false gods. 

5  
Great things are they that you have done, O LORD my God!


how great your wonders and your plans for us! *

 

there is none who can be compared with you. 

6  
Oh, that I could make them known and tell them! *

 

but they are more than I can count. 

7  
In sacrifice and offering you take no pleasure *

 

(you have given me ears to hear you); 

8  
Burnt offering and sin offering you have not required, *

 

and so I said, “Behold, I come. 

9  
In the roll of the book it is written concerning me: *

 

‘I love to do your will, O my God;

 

your law is deep in my heart.’” 

10  I proclaimed righteousness in the great congregation; *

 

behold, I did not restrain my lips;

 

and that, O LORD, you know. 

11
Your righteousness have I not hidden in my heart;


I have spoken of your faithfulness and your deliverance; *

 

I have not concealed your love and faithfulness from the





great congregation.

12  You are the LORD;


do not withhold your compassion from me; *

 

let your love and your faithfulness keep me safe for ever,
The First Epistle to the Corinthians     1: 1 - 9
Paul, called to be an apostle of Christ Jesus by the will of God, and our brother Sosthenes, To the church of God that is in Corinth, to those who are sanctified in Christ Jesus, called to be saints, together with all those who in every place call on the name of our Lord Jesus Christ, both their Lord and ours: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ. I give thanks to my God always for you because of the grace of God that has been given you in Christ Jesus, for in every way you have been enriched in him, in speech and knowledge of every kind— just as the testimony of Christ has been strengthened among you— so that you are not lacking in any spiritual gift as you wait for the revealing of our Lord Jesus Christ. He will also strengthen you to the end, so that you may be blameless on the day of our Lord Jesus Christ. God is faithful; by him you were called into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.


The Gospel according to St. John  1: 29 - 41
The next day he saw Jesus coming toward him and declared, “Here is the Lamb of God who takes away the sin of the world! This is he of whom I said, ‘After me comes a man who ranks ahead of me because he was before me.’ I myself did not know him; but I came baptizing with water for this reason, that he might be revealed to Israel.” And John testified, “I saw the Spirit descending from heaven like a dove, and it remained on him. I myself did not know him, but the one who sent me to baptize with water said to me, ‘He on whom you see the Spirit descend and remain is the one who baptizes with the Holy Spirit.’ And I myself have seen and have testified that this is the Son of God.” The next day John again was standing with two of his disciples, and as he watched Jesus walk by, he exclaimed, “Look, here is the Lamb of God!”  The two disciples heard him say this, and they followed Jesus. When Jesus turned and saw them following, he said to them, “What are you looking for?” They said to him, “Rabbi” (which translated means Teacher), “where are you staying?” He said to them, “Come and see.” They came and saw where he was staying, and they remained with him that day. It was about four o”clock in the afternoon. One of the two who heard John speak and followed him was Andrew, Simon Peter’s brother. He first found his brother Simon and said to him, “We have found the Messiah” (which is translated Anointed). He brought Simon to Jesus, who looked at him and said, “You are Simon son of John. You are to be called Cephas” (which is translated Peter). 

顯 現 後 第 二 主 日
全能的上帝，主的聖子我們的救主耶穌基督是世界的光，求主使主的子民，就是受主聖言和聖禮所光照的人，能夠發顯出基督榮耀的光芒，以致直到地極的人，都能認識、敬拜和順服基督；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子與聖父、聖靈， 一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿 們 。 

以 賽 亞 書   49: 1 - 7

眾海島啊，當聽我言！遠方的眾民哪，留心而聽！自我出胎，耶和華就選召我；自出母腹，他就提我的名。他使我的口如快刀，將我藏在他手蔭之下；又使我成為磨亮的箭，將我藏在他箭袋之中；對我說：你是我的僕人以色列；我必因你得榮耀。我卻說：我勞碌是徒然；我盡力是虛無虛空。然而，我當得的理必在耶和華那裏；我的賞賜必在我上帝那裏。耶和華從我出胎，造就我作他的僕人，要使雅各歸向他，使以色列到他那裏聚集。原來耶和華看我為尊貴；我的上帝也成為我的力量。現在他說：你作我的僕人，使雅各眾支派復興，使以色列中得保全的歸回尚為小事，我還要使你作外邦人的光，叫你施行我的救恩，直到地極。救贖主─以色列的聖者耶和華對那被人所藐視、本國所憎惡、官長所虐待的如此說：君王要看見就站起，首領也要下拜；都因信實的耶和華，就是揀選你─以色列的聖者。

詩   篇     40: 1 - 12
1
我曾耐性等候耶和華;*



祂垂聽我的呼求。
2
祂從禍坑裡，從淤泥中，把我拉上來，*



使我的腳立在磐石上，使我腳步穩當。
3
祂使我口唱新歌，


就是讚美我們上帝的話。*



許多人必看見而懼怕，
並要倚靠耶和華。
4
那倚靠耶和華、*



不理會狂傲和偏向虛假之輩的，



這人便為有福。
5
耶和華─我的上帝啊，你所行的奇事，


並你向我們所懷的意念甚多，*



不能向你陳明﹔
6
若要陳明，其事不可勝數。
7
祭物和禮物，你不喜悅;*



你已經開通我的耳朵。
8
燔祭和贖罪祭非你所要。*



那時我說：看哪，我來了！
9
我的事在經卷上已經記載了。*



我的上帝啊，我樂意照你的旨意行；



你的律法在我心裡。
10
我在大會中宣傳公義的佳音;*



我必不止住我的嘴唇。



耶和華啊，這是你所知道的。
11
我未曾把你的公義藏在心裡；


我已陳明你的信實和你的救恩;*



我在大會中未曾隱瞞你的慈愛和誠實。
12
耶和華啊，求你不要向我止住你的慈悲！*



願你的慈愛和誠實常常保佑我！
哥 林 多 前 書  1: 1 - 9
奉上帝旨意，蒙召作耶穌基督使徒的保羅，同兄弟所提尼，寫信給在哥林多上帝的教會，就是在基督耶穌裏成聖、蒙召作聖徒的，以及所有在各處求告我主耶穌基督之名的人，基督是他們的主，也是我們的主。願恩惠、平安從上帝我們的父並主耶穌基督歸與你們。我常為你們感謝我的上帝，因上帝在基督耶穌裏所賜給你們的恩惠；又因你們在祂裏面凡事富足，口才、知識都全備，正如我為基督作的見證，在你們心裏得以堅固，以致你們在恩賜上沒有一樣不及人的，等候我們的主耶穌基督顯現。祂也必堅固你們到底，叫你們在我們主耶穌基督的日子無可責備。上帝是信實的，你們原是被祂所召，好與祂兒子─我們的主耶穌基督一同得分。

約 翰 福 音   1: 29 - 42
次日，約翰看見耶穌來到他那裏，就說：『看哪，上帝的羔羊，除去世人罪孽的！這就是我曾說：「有一位在我以後來、反成了在我以前的，因祂本來在我以前。」  我先前不認識祂，如今我來用水施洗，為要叫祂顯明給以色列人。』  約翰又作見證說：『我曾看見聖靈，彷彿鴿子從天降下，住在祂的身上。我先前不認識祂，只是那差我來用水施洗的、對我說：「你看見聖靈降下來，住在誰的身上，誰就是用聖靈施洗的。」  我看見了，就證明這是上帝的兒子。』再次日，約翰同兩個門徒站在那裏。他見耶穌行走，就說：『看哪！這是上帝的羔羊！』  兩個門徒聽見他的話，就跟從了耶穌。耶穌轉過身來，看見他們跟著，就問他們說：『你們要甚麼﹖』  他們說：『拉比，在那裏住﹖』（拉比翻出來就是夫子。） 耶穌說：『你們來看。』他們就去看祂在那裏住，這一天便與祂同住；那時約有申正了。聽見約翰的話跟從耶穌的那兩個人，一個是西門彼得的兄弟安得烈。他先找著自己的哥哥西門，對他說：『我們遇見彌賽亞了。』（彌賽亞翻出來就是基督。）於是領他去見耶穌。耶穌看著他說：『你是約翰的兒子西門，你要稱為磯法（磯法翻出來就是彼得）。』
